
ОПИСАНИЕ СИМВОЛОВ

ВНИМАНИЕ! Внимательно прочтите 
руководство по эксплуатации для снижения 
риска получения травмы.

Используйте средства защиты глаз.

Не используйте во время дождя  
и во влажных условиях. Не бросайте 
адаптер в воду.

 

Не разбирайте, не модифицируйте,  
не нагревайте выше 100 °C. Используйте  
и храните при температуре от 0 до 50 °C.

 

Не подвергайте воздействию микроволн  
и высокого давления.

ADAPTER FOR BATTERIES DENZEL POWER SYSTEM 
АДАПТЕР-ПЕРЕХОДНИК 
28440 (А-1)

USER MANUAL
Руководство по эксплуатации

ВНИМАНИЕ!
�Перед началом работы внимательно ознакомьтесь с ру-
ководством по эксплуатации. Сохраните его для даль-
нейшего использования.



Переработка упаковки сокращает 
потребность в свалках и добыче нового 
сырья. Повторное использование 
переработанного материала уменьшает 
загрязнение окружающей среды. 
Сдайте упаковку на переработку 
в соответствующую организацию.

НАЗНАЧЕНИЕ
Адаптер-переходник предназначен для подключения аккумулято-
ров платформы Denzel Power System 20 В к аккумуляторному инстру-
менту платформы Denzel Battery System 18 В.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
В комплект поставки входит:
1.	 Адаптер-переходник.
2.	 Руководство по эксплуатации.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Артикул / Модель 28440 / A-1
Тип аккумуляторной батареи Li-Ion

Тип посадочных размеров 
аккумулятора Denzel Power System 20 В

Тип посадочных размеров 
инструмента Denzel Battery System 18 В

Возможность зарядки аккумулятора 
через адаптер Есть

Температура эксплуатации от 0 °С до +50 °С

Степень защиты от проникновения 
предметов и жидкости IP20

Допустимое напряжение 
использования адаптера До 24 В

Масса изделия брутто, г 100



УСТРОЙСТВО
Адаптер-переходник состоит из пластикового корпуса с размещен-
ными в верхней части полозьями для подключения к аккумуляторному 
инструменту платформы Denzel Battery System 18 В или к зарядным 
устройствам этой же платформы и нижней части с контактами 
для присоединения аккумуляторных батарей платформы Denzel 
Power System 20 В.
Также на верхней крышке расположена защелка для фиксации адап-
тера-переходника на корпусе инструмента, которая управляется 
клавишей.

ВНИМАНИЕ!
�Не прилагайте чрезмерных усилий при установке батареи 
в инструмент или зарядное устройство. Если батарея 
не устанавливается без значительных усилий, это может 
быть признаком ее повреждения или несоответствия дан-
ному типу модели инструмента или зарядного устройства.

ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ!
Перед началом работы внимательно прочтите все пра-
вила безопасности и инструкции. 

Несоблюдение перечисленных ниже правил безопасности и ин-
струкций может привести к поражению электрическим током, воз-
никновению пожара и/или получению тяжелой травмы.
•	 Содержите рабочее место в чистоте и обеспечьте хорошее осве-
щение. Плохое освещение или беспорядок на рабочем месте может 
привести к несчастному случаю.
•	 Не используйте аккумуляторы и аккумуляторный инструмент, 
если есть опасность возгорания или взрыва, например, вблизи лег-
ковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли.
•	 Не разбирайте, не вскрывайте адаптер.
•	 Храните адаптер в недоступном для детей месте. Использование 
адаптеров детьми допускается под присмотром взрослых.
•	 Не подвергайте адаптер воздействию огня или повышенной тем-
пературы.
•	 Избегайте хранения под прямым солнечным светом.



•	 Когда адаптер не используется, держите его вдали от других ме-
таллических предметов.
•	 Не подвергайте адаптер механическим ударам.
•	 Храните адаптер в чистом и сухом виде.
•	 Если клеммы адаптера загрязнились, протрите их чистой сухой 
тканью.
•	 Используйте адаптер строго по назначению.

СОХРАНИТЕ ВСЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ И ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ 
ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
Специальные правила безопасности при работе с адаптером- 
переходником
Использовать адаптер-переходник следует только с аккумулятор-
ными батареями, аккумуляторными машинами и зарядными 
устройствами, совместимыми с данной моделью и рекомендованны-
ми производителем.
Остаточные риски
Несмотря на соблюдение соответствующих инструкций по технике 
безопасности и использование предохранительных устройств, не-
которые остаточные риски невозможно полностью исключить. 
К ним относится риск защемления пальцев при установке батареи 
или адаптера в инструмент.

УСТАНОВКА И ЭКСПЛУАТАЦИЯ
После транспортировки в зимних условиях, перед использованием, 
необходимо выдержать адаптер-переходник при комнатной темпе-
ратуре до полного высыхания водяного конденсата. Наружные по-
верхности адаптера-переходника протереть насухо ветошью.
Перед использованием проверить целостность изделия. 
Для работы с аккумуляторным инструментом:
1.	 Присоедините адаптер верхней частью к любому инструменту 
единой аккумуляторной платформы Denzel Battery System 18 В.
2.	 К нижней части присоедините батарею аккумуляторной платфор-
мы Denzel Power System 20 В.
Для зарядки батарей аккумуляторной платформы Denzel Power 
System 20 В:
1.	 К нижней части батареи присоедините аккумулятор платформы 
Denzel Power System 20 В.



2.	 Верхнюю часть присоедините к зарядному устройству платформы 
Denzel Battery System 18 В.

ВНИМАНИЕ!
�Зарядка батареи при помощи адаптера-переходника 
возможна при температуре окружающей среды от 0 °С 
до +40 °С. Запрещается заряжать батарею при отрица-
тельной температуре окружающей среды.

ПРИМЕЧАНИЕ. Эксплуатация адаптера–переходника осуществля-
ется в соответствии с руководством по эксплуатации совместимого 
аккумуляторного инструмента, аккумуляторных батарей и зарядных 
устройств.

ШУМ И ВИБРАЦИЯ
При нормальной работе устройство не создает шумов и вибраций.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Адаптер–переходник не нуждается в дополнительном техническом 
обслуживании. Если вы заметили снижение эффективности, посто-
ронний шум или запах, то необходимо обратиться в центр техниче-
ского обслуживания для своевременной диагностики и замены.

ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ
В случае возникновения неисправностей в работе адаптера-пере-
ходника, обратитесь в сертифицированный сервисный центр Denzel 
для замены неисправного изделия на рабочее.

Неисправность Способ устранения

Из корпуса адаптера идет дым. Прекратить использование 
инструмента.

Корпус инструмента поврежден. Прекратить использование 
инструмента.

При подключении батареи  
через адаптер-переходник  
к инструменту инструмент  
не включается.

Проверить уровень заряда 
аккумуляторной батареи,  
при необходимости заменить 
на заряженную.

Адаптер-проводник нагревается 
во время использования.

Прекратить использование 
инструмента.



КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНОГО СОСТОЯНИЯ
Критериями предельного состояния считаются поломки (износ, корро-
зия, деформация, старение, трещины или разрушения) узлов и деталей 
или их совокупность при невозможности их устранения в условиях 
авторизированных сервисных центров оригинальными деталями или 
экономическая нецелесообразность проведения ремонта. Адаптер 
и его детали, вышедшие из строя и не подлежащие ремонту, необходи-
мо сдать в специальные приемные пункты по утилизации. 
Не выбрасывайте вышедшие из строя узлы и детали в бытовые отходы.

ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ ОТКАЗОВ И ОШИБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА 
ИЛИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

•	 Не использовать с поврежденным корпусом.
•	 Не использовать при появлении дыма непосредственно из корпу-
са изделия.
•	 Не включать при попадании воды в корпус.

ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА 
ИЛИ АВАРИИ

В случае инцидента и (или) аварии следует прекратить дальнейшие 
работы, обесточить инструменты.
Оцените последствия инцидента и (или) аварии и выясните, есть ли 
пострадавшие. Если есть, срочно вызовите скорую помощь. До ее 
приезда не оставляйте пострадавших, окажите им первую медицин-
скую помощь. Выясните причину инцидента, обратитесь в сервисную 
службу и не допускайте людей к работе с инструментом.

СВЕДЕНИЯ О КВАЛИФИКАЦИИ ПЕРСОНАЛА
Перед началом эксплуатации устройства оператор должен быть пол-
ностью ознакомлен с настоящей инструкцией, устройством, назна-
чением и мерами предосторожности при работе с устройством.

ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА
Во время назначенного срока службы храните адаптер-переход-
ник в сухом отапливаемом помещении. Рекомендуемая темпера-
тура хранения от 0 °С до + 40 °С. 
Во время транспортировки недопустимо прямое воздействие осад-
ков, прямых солнечных лучей, нагрева и ударов. 



Транспортировка должна осуществляться в фирменной упаковке 
при температуре окружающей среды от -10 °С до +40 °С.
Назначенный срок хранения составляет 5 лет.

УТИЛИЗАЦИЯ
Изделие, выработавшее назначенный срок службы, подлежит утили-
зации в соответствии с правилами, установленными природоохран-
ным и иным законодательством страны эксплуатации.
Отработанные электрические изделия не допускается выбрасывать 
вместе с бытовыми отходами. Неисправные или отработанные адаптеры 
следует утилизировать отдельно экологически безопасным способом. 

СРОК СЛУЖБЫ
Назначенный срок службы изделия при условии соблюдения потре-
бителем правил эксплуатации и хранения составляет 5 лет. Дата из-
готовления указана на изделии.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
На изделие распространяется гарантия производителя. 
Все условия гарантии соответствуют действующему законодатель-
ству РФ. Гарантийный срок на данное изделие составляет 12 месяцев 
и исчисляется со дня продажи конечному потребителю. 
В случае устранения недостатков товара гарантийный срок на него 
продлевается на период, в течение которого товар не использовался. 
Указанный период исчисляется со дня обращения потребителя с требо-
ванием об устранении недостатков товара до дня его обмена. 
Гарантийные обязательства распространяются только на неисправно-
сти, выявленные в течение гарантийного срока и обусловленные про-
изводственными или конструктивными факторами. 
На изделие, представленное в частично или полностью разобранном 
виде, гарантийные обязательства не распространяются. 

ДАТА ИЗГОТОВЛЕНИЯ
Серийный номер указан на инструменте в формате 
KKKK-MMГГ-AAAXXXXX, где:

КККК-ММГГ-ААА ХХХХХ
1 2 3 4

1.	 Код поставщика
2.	 Месяц и год производства
3.	� Три последние цифры артикула 

товара
4.	� Порядковый номер изделия  

в партии от 00001 до 99999



ИМПОРТЕР
Импортер и продавец в РФ: ООО «МИР ИНСТРУМЕНТА», 142700, РФ, 
МО, г. Видное, ул. Радиальная 3-я, д. 8, пом. 1-Н, ком. 2; в РК: ТОО «Мир 
инструмента-Алматы», РК, Алматинская обл., Карасайский р-н, Ель-
тайский с/о, с. Береке. Телефон: +7 (495) 234-41-30.

Изготовитель: Jiangsu Hehui Power Tools Co., Ltd.
Адрес изготовителя: No.909 Lingfeng Road, Economic Development 
Zone, Qidong Jiangsu Province.
Сделано в Китае.	

СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПЕРЕДАЧЕ ТОВАРА

Артикул Печать торговой 
организации

Наименование 

Серийный номер

Дата продажи

Товар проверен 
в присутствии покупателя

Подпись покупателя

Продукция соответствует требованиям:
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения 
опасных веществ в изделиях электротехники 
и радиоэлектроники».	


